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НОВЕЛЛА ПЕРВАЯ

Сэр Чаппеллетто обманывает лживой исповедью 

благочестивого монаха и умирает; негодяй при жизни, 

по смерти признан святым и назван San Сiаррellеttо

—М
илые дамы! За какое бы дело ни принимал-
ся человек, ему предстоит начинать его во 
чудесное и святое имя того, кто был созда-

телем всего сущего. Потому и я, на которого первого вы-
пала очередь открыть наши беседы, хочу рассказать об 
одном из чудных его начинаний, дабы, услышав о нем, 
наша надежда на него утвердилась, как на незыблемой 
почве, и его имя восхвалено было нами во все дни. Из-
вестно, что все существующее во времени — преходя-
ще и смертно, исполнено в самом себе и вокруг скорби, 
печали и труда, подвержено бесконечным опасностям, 
которые мы, живущие в нем и составляющие его часть, 
не могли бы ни вынести, ни избежать, если бы особая 
милость Божия не давала нам на то силы и предусмо-
трительности. Нечего думать, что эта милость нисхо-
дит к нам и пребывает в нас за наши заслуги, а дается 
она по его собственной благости и молитвами тех, кто, 
подобно нам, были смертными людьми, но, следуя при 
жизни его велениям, теперь стали вместе с ним вечными 
и блаженными. К ним, как к заступникам, знающим по 
опыту нашу слабость, мы и обращаемся, моля их о на-
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ших нуждах, может быть, не осмеливаясь возносить 
наши молитвы к такому судие, как он. Тем больше мы 
признаем его милосердие к нам, что, при невозможно-
сти проникнуть смертным оком в тайны Божественных 
помыслов, нередко случается, что, введенные в заблуж-
дение молвой, такого мы избираем перед его величием 
заступника, который навеки им осужден; а, несмотря на 
это, он, для которого нет тайны, обращая более внима-
ния на чистосердечие молящегося, чем на его невеже-
ство или осуждение призываемого, внимает молящим, 
как будто призываемый ими удостоился перед его лицом 
спасения. Все это ясно будет из новеллы, которую я хочу 
рассказать вам: я говорю «ясно» с точки зрения челове-
ческого понимания, не Божественного промысла.

Рассказывают о Мушьятто Францези, что, когда из 
богатого и именитого купца он стал кавалером и соби-
рался поехать в Тоскану вместе с Карлом Безземельным, 
братом французского короля, вызванным и побужден-
ным к тому папой Бонифацием, он увидел, что дела его 
там и здесь сильно запутаны, как то нередко у купцов, 
и что распутать их не легко и не скоро, и потому он ре-
шился поручить ведение их нескольким лицам. Все дела 
он устроил; только одно у него осталось сомнение: где 
ему отыскать человека, способного взыскать его долги 
с некоторых бургундцев? Причина сомнения была та, 
что он знал бургундцев за людей охочих до ссоры, не-
годных и не держащих слова, и он не в состоянии был 
представить себе человека настолько коварного, что он 
мог бы с уверенностью противопоставить его коварст-
ву бургундцев. Долго он думал об этом вопросе, когда 
пришел ему на память некий сэр Чеппарелло из Прато, 
часто хаживавший к нему в Париже. Этот Чеппарелло 
был небольшого роста, одевался чистенько, а так как 
французы, не понимая, что означает Чеппарелло, дума-
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ли, что это то же, что на их языке chapel, то есть венок, 
то они и прозвали его не Capello, а Ciappelleto, потому 
что, как я уже сказал, он был мал ростом. Так его всюду 
и знали за Чаппеллетто, и лишь немногие за сэра Чеп-
парелло. Жизнь этого Чаппеллетто была такова: был 
он нотариусом, и для него было бы величайшим сты-
дом, если бы какой-нибудь из его актов (хотя их было 
у него немного) оказался не фальшивым; таковые он 
готов был составлять по востребованию и охотнее да-
ром, чем другой за хорошее вознаграждение. Лжесви-
детельствовал он с великим удовольствием, прошеный 
и непрошеный; в то время во Франции сильно веровали 
в присягу, а ему ложная клятва была нипочем, и он злост-
ным образом выигрывал все дела, к которым его привле-
кали с требованием: сказать правду по совести. Удоволь-
ствием и заботой было для него посеять раздор, вражду 
и скандалы между друзьями, родственниками и кем 
бы то ни было, и чем больше от того выходило бед, тем 
было ему милее. Если его приглашали принять участие 
в убийстве или каком другом дурном деле, он шел на то 
с радостью, никогда не отказываясь, нередко и с охотой 
собственными руками нанося увечье и убивая людей. 
Кощунствовал он на Бога и святых страшно, из-за вся-
кой безделицы, ибо был гневлив не в пример другим. 
В церковь никогда не ходил и глумился неприличными 
словами над ее таинствами, как ничего не стоящими; 
наоборот, охотно ходил в таверны и посещал другие не-
пристойные места. До женщин был охоч, как собака до 
палки, зато в противоположном пороке находил больше 
удовольствия, чем иной развратник. Украсть и ограбить 
он мог бы со столь же спокойной совестью, с какой бла-
гочестивый человек подал бы милостыню; обжора и пья-
ница был он великий, нередко во вред и поношение 
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себе; шулер и злостный игрок в кости был он отъявлен-
ный. Но к чему тратить слова? Худшего человека, чем 
он, может быть, и не родилось. Положение и влияние 
мессера Мушьятто долгое время прикрывали его злост-
ные проделки, почему и частные люди, которых он не-
редко оскорблял, и суды, которые он продолжал оскор-
блять, спускали ему. Когда мессер Мушьятто вспомнил 
о сэре Чеппарелло, жизнь которого прекрасно знал, ему 
представилось, что это и есть человек, какого надо для 
злостных бургундцев: потому, велев позвать его, он ска-
зал: «Ты знаешь, сэр Чаппеллетто, что я отсюда уезжаю 
совсем; между прочим, есть у меня дела с бургундцами, 
обманщиками, и я не нахожу человека, более тебя под-
ходящего, которому я мог бы поручить взыскать с них 
мое. Теперь тебе делать нечего, и если ты возьмешься за 
это, я обещаю снискать тебе расположение суда и дать 
тебе приличную часть суммы, какую ты взыщешь». 
Сэр Чаппеллетто, который был без дела и не особенно 
богат благами мира сего, видя, что удаляется тот, кто 
долго был ему поддержкой и убежищем, немедля со-
гласился, почти побуждаемый необходимостью, и объ-
явил, что готов с полной охотой. На том сошлись. Сэр 
Чаппеллетто, получив доверенность мессера Мушьятто 
и рекомендательные королевские письма, отправился, 
по отъезде мессера Мушьятто, в Бургундию, где его ни-
кто почти не знал. Здесь, наперекор своей природе, он 
начал взыскивать долги мягко и дружелюбно и делать 
дело, за которым приехал, как бы предоставляя себе 
расходиться под конец. Во время этих занятий, пребы-
вая в доме двух братьев-флорентийцев, занимавшихся 
ростовщичеством и чествовавших его ради мессера 
Мушьятто, он заболел. Братья тотчас же послали за 
врачами и людьми, которые бы за ним ходили, и сде-
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лали все необходимое для его здоровья; но всякая по-
мощь была напрасна, потому что, по словам медиков, 
сэру Чаппеллетто, уже старику, к тому же беспорядочно 
пожившему, становилось хуже со дня на день, болезнь 
была смертельная. Это сильно печалило братьев; одна-
жды они завели такой разговор по соседству с комна-
той, где лежал больной сэр Чаппеллетто. «Что мы с ним 
станем делать? — говорил один другому. — Плохо нам 
с ним: выгнать его, больного, из дому было бы страш-
ным позором и знаком неразумия: все видели, как мы его 
раньше приняли, потом доставили ему тщательный уход 
и врачебную помощь — и вдруг увидят, что мы выгоня-
ем его, больного, при смерти, внезапно из дому, когда он 
и не в состоянии был сделать нам что-либо неприятное. 
С другой стороны, он был таким негодяем, что не захочет 
исповедаться и приобщиться святых тайн, и если умрет 
без исповеди, ни одна церковь не примет его тела, кото-
рое бросят в яму, как собаку. Но если он и исповедается, 
то у него столько грехов и столь ужасных, что выйдет 
то же, ибо не найдется такого монаха или священника, 
который согласился бы отпустить их ему; так, не получив 
отпущения, он все же угодит в яму. Коли это случится, то 
жители этого города, которые беспрестанно поносят нас 
за наше ремесло, представляющееся им неправедным, 
и которые не прочь нас пограбить, увидев это, подни-
мутся на нас с криком: «Нечего щадить этих псов-лом-
бардцев, их и церковь не принимает!» И бросятся они 
на наши дома и, быть может, не только разграбят наше 
достояние, но к тому же лишат и жизни. Так или иначе, 
а нам плохо придется, если он умрет».

Сэр Чаппеллетто, лежавший, как я сказал, поблизо-
сти от того места, где они таким образом беседовали, 
при том изощренном слухе, какой часто бывает у боль-
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ных, услышал, что о нем говорили. Велев их позвать 
к себе, он сказал: «Я не желаю, чтобы вы беспокоились 
по моему поводу и боялись потерпеть из-за меня. Я слы-
шал, что вы обо мне говорили, и вполне уверен, что так 
бы все и случилось, как вы рассчитывали, если бы дело 
пошло так, как предполагаете. Но оно выйдет иначе. При 
жизни я так много оскорблял Господа, что если накануне 
смерти я сделаю то же в течение какого-нибудь часа, 
вины от того будет ни больше ни меньше. Потому распо-
рядитесь позвать ко мне святого, хорошего монаха, ка-
кого лучше найдете, если таковой есть, и предоставьте 
мне действовать: я наверно устрою и ваши и мои дела 
так хорошо, что вы останетесь довольны». Братья, хотя 
и не питали большой надежды, тем не менее отправи-
лись в один монастырь и потребовали какого-нибудь 
святого, разумного монаха, который исповедал бы лом-
бардца, занемогшего в их доме; им дали старика святой, 
примерной жизни, великого знатока Священного Писа-
ния, человека очень почтенного, к которому все горожа-
не питали особое, великое уважение. Повели они его; 
придя в комнату, где лежал сэр Чаппеллетто, и подойдя 
к нему, он начал благодушно утешать его, а затем спро-
сил, сколько времени прошло с его последней исповеди. 
Сэр Чаппеллетто, никогда не исповедовавшийся, отве-
чал: «Отец мой, по обыкновению я исповедуюсь ка-
ждую неделю по крайней мере один раз, не считая не-
дель, когда и чаще бываю на исповеди; правда, с тех пор 
как я заболел, тому неделя, я не исповедовался: такое 
горе учинил мне мой недуг!» — «Хорошо ты делал, сын 
мой, — сказал монах, — делай так и впредь; вижу я, что 
мало мне придется услышать и спрашивать, так как ты 
так часто бываешь на духу». — «Не говорите этого, свя-
той отец, — сказал сэр Чаппеллетто, — сколько бы раз 


